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Al / p.n. 
GECT GO / EZTS GO 
Gruppo europeo di cooperazione territoriale 
Evropsko združenje za teritorialno sodelovanje  
“Territorio dei comuni: Comune di Gorizia (I), Mestna občina Nova 
Gorica (Slo) e Občina Šempeter-Vrtojba (Slo)” / “Območje občin: 
Comune di Gorizia (I), Mestna občina Nova Gorica (Slo) in Občina 
Šempeter-Vrtojba (Slo)” 
Corso Verdi 52 - Trgovski dom 
34170 Gorizia / Gorica – Italia / Italia 
pec@pec.euro-go.eu 

 
OGGETTO: GARA TELEMATICA TRAMITE eAppaltiFVG – RICHIESTA D’OFFERTA (R.D.O.). Lavori di 
“Progetto SALUTE - ZDRAVSTVO. Azione pilota per l’autismo. Adeguamento infrastrutturale di Parco 
Basaglia per l’operatività delle equipe integrate.” da svolgersi all’interno del progetto europeo 
denominato “SALUTE - ZDRAVSTVO” - progetti dell'investimento territoriale integrato (ITI) - 
cofinanziato dal “Programma di Cooperazione territoriale Interreg V-A Italia-Slovenia 2014-2020”/ 
JAVNI RAZPIS ZA RAZISKAVO TRGA PREK SISTEMA eAppalti FVG. Dela v okviru “Pilotne aktivnosti za 
avtizem. Infrastrukturna preureditev Parka Basaglia za izvajanje dejavnosti mešanih skupin”, ki bo 
izveden v okviru evropskega projekta z imenom “SALUTE - ZDRAVSTVO” - projekti v okviru celostnih 
teritorialnih naložb (CTN) – sofinanciranega v okviru “Programa teritorialnega sodelovanja Interreg 
V-A Italija-Slovenija 2014-2020”. 
 

 

DICHIARAZIONE SUBAPPALTI 

resa ai sensi dell’art. 47 del D.P.R. 445/2000 e s.m.i. 

IZJAVA PODIZVAJALCI 

podana v skladu s 47. členom OPR 445/2000 z n.s.d. 

 

AVVERTENZA:  
Nel caso di associazione temporanea o consorzio non ancora costituito la 
domanda deve essere sottoscritta da tutti i soggetti che costituiranno la predetta 
associazione o consorzio.  
Nel caso di associazione temporanea o consorzio costituito la domanda deve 
essere sottoscritta dal legale rappresentante della capogruppo o comunque da 
persona abilitata a impegnare il concorrente. 

POZORILO:  
V primeru začasnega združenja podjetij ali še neustanovljenega konzorcija 
morajo izjave podpisati zakoniti zastopniki vseh subjektov, ki bodo sestavljali 
omenjeno združenje ali konzorcij.  
V primeru že ustanovljenega začasnega združenja podjetij ali konzorcija mora 
izjave podpisati zakoniti zastopnik vodilnega podjetja oziroma druga pooblaščena 
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oseba, ki zastopa ponudnika. 
 

Il/La 
sottoscritto/a  

Podpisani/a  

 nato/a il 

rojen/a  

 

a 

v  

 provincia/stato 

pokrajina/drža
va 

                           / 

e residente a 

stanujoč/a 

 provincia/stato 

pokrajina/drža
va 

                           / 

in via 

ulica 

 n. 

št. 

 

codice fiscale 

davčna št. 

 Telefono 

telefon 

 

E-mail 

e-pošta 

 Cellulare 

mobilni telefon 

 

PEC 

varna pošta 

 in qualita’ di 

v vlogi 

 

dell’impresa 

podjetje 

 con sede 
legale in 
via/piazza 

naslov ulica 

 

n. 

št. 

 CAP 

poštna številka  

 

Luogo 

kraj 

 provincia/stato 

pokrajina/drža
va 

 

n. C.F.   

matična številka 

 P.IVA 

davčna 
številka 

 

Tel:  Fax  
 
 
in qualità di (carica sociale) - v svojstvu (funkcija v podjetju)  ________________________________ 
 
dell’impresa- pri podjetju: 
con sede legale in - s sedežem: via/piazza - ulica/trg:                                                                   

n./ št. 
con sede operativa [se diversa da quella legale] -  
s poslovno enoto [če obstaja poleg sedeža]: 

via/piazza - ulica/trg:                                                                   
n./ št. 
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codice fiscale - davčna številka: partita IVA - Številka DDV: 
telefono – telefon: Fax: 
mail - E-naslov: PEC: 
 
Natura giuridica (DA BARRARE) - Pravna oblika (USTREZNO PREKRIŽAJTE): 
 Impresa individuale (D.Lgs. 50/2016 art. 45 – comma 2 - lett. a) - Samostojni podjetnik (a) 2. 

odst. 45. čl. Zakonskega odloka 50/2016); 
 Società, specificare tipo - Družba, navedite vrsto _______________________________; 
 Consorzio fra società cooperativa di produzione e lavoro (D.Lgs. 50/2016 art. 45 – comma 2 - 

lett. b) - Konzorcij proizvodnih in delovnih zadružnih družb (b) 2. odst. 45. čl. Zakonskega 
odloka 50/2016); 

 consorzio tra imprese artigiane (D.Lgs. 50/2016 art. 45 – comma 2 - lett. b) - Konzorcij obrtnih 
podjetij (b) 2. odst. 45. čl. Zakonskega odloka 50/2016); 

 consorzio di cui agli artt. 2602 e segg. C.C. - Konzorcij v skladu z 2602. in naslednjimi členi 
Civilnega zakonika; 

 consorzio stabile (D.Lgs. 50/2016 art. 45 – comma 2 - lett. c) - Trajni konzorcij (c) 2. odst. 45. 
čl. Zakonskega odloka 50/2016); 

 Mandataria di un raggruppamento temporaneo (D.Lgs. 50/2016 art. 45 – comma 2 - lett. d) - 
Pooblaščeni partner v okviru začasne skupine (d) 2. odst. 45. čl. Zakonskega odloka 50/2016); 
□ tipo orizzontale - horizontalnega tipa    

□ tipo verticale - vertikalnega tipa    

□ tipo misto - mešanega tipa 

□ costituito - ustanovljen 

□ non costituito - neustanovljen; 

 Mandataria di un consorzio ordinario (lett. e, art. 34, D.Lgs. 163/2006) - Pooblaščeni partner v 
navadnem konzorciju (e) 34. čl. Zakonskega odloka 163/2006); 
□ costituito - ustanovljen 

□ non costituito - neustanovljen; 

 GEIE (D.Lgs. 50/2016 art. 45 – comma 2 - lett.g) - EGIZ (g) 2. odst. 45. čl. Zakonskega odloka 
50/2016); 

 Aggregazione di imprese di rete (D.Lgs. 50/2016 art. 45 – comma 2 - lett. e) -  Združenje 
podjetij v mrežo (e) 2. odst. 45. čl. Zakonskega odloka 50/2016); 
□ dotata di un organo comune con potere di rappresentanza e di soggettività giuridica - ima 
skupni organ s pooblastili za zastopanje s statusom pravne osebe; 

□ dotata di un organo comune con potere di rappresentanza ma priva di soggettività giuridica - 
ima skupni organ s pooblastili za zastopanje, vendar nima statusa pravne osebe;  

□ dotata di un organo comune privo del potere di rappresentanza o se la rete è sprovvista di 
organo comune, ovvero, se l’organo comune è privo dei requisiti di qualificazione richiesti per 
assumere la veste di mandataria - ima skupni organ, ki nima pooblastil za zastopanje oziroma 
če mreža nima skupnega organa oziroma če skupni organ ne izpolnjuje zahtevanih pogojev, 
da bi nastopal kot pooblaščeni partner;  

 operatori economici stabiliti in altri stati membri - gospodarski subjekti s sedežem v drugih 
državah članicah 

 Altro (specificare) - Drugo (navedite):_____________________________________________ 
 
 

e inoltre, consapevole delle sanzioni penali previste dall'art. 76 dello stesso D.P.R. 445/2000 e s.m.i. 
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per le ipotesi di falsità in atti e dichiarazioni mendaci ivi indicate, oltre alle conseguenze amministrative 
previste per le procedure relative agli appalti di lavori pubblici - je poleg tega seznanjen s sankcijami, 
ki jih predvideva 76. člen OPR 445/2000 z n.s.d. zaradi ponarejenih dokumentov ali lažnih izjav, ter z 
administrativnimi posledicami, ki jih predvidevajo postopki javnega naročanja, 

 
DICHIARA - IZJAVLJA: 

(barrare le caselle - Ustrezno prekrižajte) 
 

Che le prestazioni appartenenti al presente appalto che si intendono subappaltare sono le seguenti - 
Da se bodo v podizvajanje oddale naslednje storitve iz tega razpisa: 
 

__________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________ 
 

 
 

(__)   che le prestazioni oggetto del subappalto non superano la percentuale del 30% dell’importo 
complessivo del contratto - da delež podizvajalskih del ne presega 30% skupne pogodbene 
vrednosti. 

 
Tutti i soggetti sottoscrittori dichiarano inoltre di essere informati, ai sensi e per gli effetti di cui all’art. 
13 del D.Lgs. 196/2003, che i dati personali raccolti saranno trattati, anche con strumenti informatici, 
esclusivamente nell'ambito del procedimento per il quale la presente dichiarazione viene resa. 
Vsi podpisniki izjavljajo, da so v skladu in za namene 13 člena Zak. odloka seznanjeni, da bodo zbrani 
osebni podatki obdelovani tudi z digitalnimi sredstvi izključno v okviru postopka, za katerega se izjava 
poda. 
 
 
____________________________________ 
  (luogo, data - kraj in datum) 
           Il Dichiarante- Podpisnik 

____________________________________ 
    (Firma leggibile) 

[ČITLJIV PODPIS] 
 
 
N.B.: In caso di raggruppamento temporaneo di concorrenti o consorzio ordinario di concorrenti o 
aggregazione di imprese di rete o GEIE, non ancora costituiti, la presente istanza dovrà essere 
sottoscritta dai rappresentanti di ciascun soggetto del RTI/consorzio/aggregazione di imprese/GEIE 
Opomba: V primeru začasne skupine prijaviteljev ali navadnega konzorcija prijaviteljev ali združenja 
podjetij v mrežo ali EGIZ, ki še niso ustanovljeni, mora to izjavo podpisati po en zastopnik začasne 
skupine podjetij/konzorcija/združenja podjetij/EGIZ. 
 
 
Firma/ podpis ___________________ per l’Impresa/ za podjetje ______________________________ 
(timbro e firma leggibile - Žig in čitljiv podpis) 

 

Firma/ podpis ___________________ per l’Impresa/ za podjetje ______________________________ 
(timbro e firma leggibile - Žig in čitljiv podpis) 
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Firma/ podpis ___________________ per l’Impresa/ za podjetje ______________________________ 
(timbro e firma leggibile - Žig in čitljiv podpis) 

 
N.B. Alla presente dichiarazione deve essere allegata copia fotostatica di un documento di identità in 

corso di validità del/i soggetto/i firmatario/i. 
Opomba: Izjavi se priloži fotokopija veljavnega osebnega dokumenta podpisnika/ov. 
 
 
N.B ogni pagina del presente modulo dovrà essere corredato di timbro della società e sigla del 

legale rappresentante/procuratore 
 Qualora la documentazione venga sottoscritta  dal “procuratore/i” della società, dovrà essere 

allegata copia della relativa procura notarile (GENERALE O SPECIALE) o altro documento da 
cui evincere i poteri di rappresentanza.  

 

Opomba:  Vsaka stran tega obrazca mora biti žigosana in parafirana s strani zakonitega 
zastopnika/prokurista družbe. 

 Če dokumentacijo podpiše/jo »prokuristi/i« družbe, je treba izjavi priložiti kopijo 
notarskega pooblastila (splošnega ali posebnega) ali drug dokument, iz katerega bo 
razvidno pooblastilo za zastopanje.  

 


